
IONIZADO, MODULANTE, TERMOSTÁTICO SIN LLAMA PILOTO PERMANENTE

CALEFÓN INSTANTÁNEO  A GAS

MODELOS 

RTNT 10
RTNT 11
RTNT 14
RTNT 16

La instalación del producto deberá ser realizada solamente por instaladores 
autorizados por la superintendencia de electricidad y combustible (S.E.C).

FABRICADO POR RHEEM CHILE S.A. ARTEFACTO DISEÑADO Y FABRICADO
CONFORME LAS NORMAS UNE-EN 26:2015 y NCH 1938. OF 2005.

MANUAL DE INSTRUCCI   NES
DE USO
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1 Manual Resumido
1 Kit de flexibles
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Eléctrica 220V

1.- La instalación del calefón debe ser realizada 
por personal autorizado por la SEC (mínimo 
certificado clase 3).
2.- La tubería de alimentación del gas deberá
tener una llave de paso para cortar el suminis-
tro de gas y deberá estar accesible para su
manejo.
3.- La conexión de la entrada de agua fría
debe instalarse al lado derecho y la conexión
de la salida de agua caliente a la izquierda.
Instalar una llave de paso antes de la entrada
de agua al artefacto.
4.- No se debe instalar el calefón en baños,
dormitorios o recintos cerrados que impidan
la correcta ventilación.
5.- Antes de la instalación asegúrese que las
condiciones de distribución locales (naturaleza 
y presión del gas) y el ajuste del calefón
sean compatibles. Las condiciones de reglaje
para este gasodoméstico se encuentran en la 
placa de identificación

6.- En caso que el calefón se instale en un espacio exterior deberá protejerse contra vientos.
7.- Los gases producto de la combustión deben ser evacuados al exterior de la vivienda a
través de un conducto o chimenea adecuado y sin restricciones, los cuales deben ser conduci-
dos al ambiente exterior sobre la techumbre de la casa.  

Advertencia: No debe soldar ni aplicar calor excesivo a menos de 80 mm de la conexión de agua 
fría (Fig.7(22)), y la conexión de gas (Fig.7(24)). Utilice los flexibles de agua incluidos en el 
embalaje de su calefón y no retire el filtro de agua o el filtro de gas.
EL NO CUMPLIMIENTO DE LO ANTERIOR SERÁ NOTIVO DE TERMINO DE LA GARANTÍA

8.- Preparación del calefón para su instalación (ver fig. 7)
• Fijar firmemente el respaldo a la pared haciendo uso de los soportes superior e inferior
ubicadas en el respaldo del calefón.
Si la pared donde se instale el calefón es de madera, se debe colocar una plancha de material
incombustible y su tamaño debe exceder como mínimo en 100 mm el tamaño del calefón.
• Conectar las tuberías de agua fría (Fig. 7 (22), de agua caliente (Fig. 7 (12) y de gas (Fig. 7 (24).
Las tuberías para conexión del gas deberán ser metálicas y rígidas. Instalar la llave de paso
para agua y gas.
• Conectar el conducto de salida de gases (chimenea) al collarín (Fig. 7 (1) del calefón,
introduciéndolo por la parte exterior de este último, con un mínimo de juego para evitar fugas
y selle con silicona o cinta autoadhesiva de aluminio para alta temperatura si fuera necesario.
• Abrir las llaves de paso del agua y gas, verificando la estanqueidad de ambos circuitos,
utilice agua jabonosa para el caso del gas.
• Verifique también al interior del calefón, la correcta hermeticidad.
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NCh1938 of 2005

(en lado izquierdo)
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En general, las 
distancias mínimas a 
materiales no 
combustibles deben 
ser de 100 mm, y a 
materiales 
combustibles, 200 
mm.

MONTAJE EN CLOSET
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GENERALIDADES
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Botón de Encendido
Apagado

Encendido del
Quemador

Tiempo de uso ó 
código de seguridad

Temperatura del agua
Botón para aumentar
temperatura

Botón para disminuir
temperatura



MANTENIMIENTO
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INSTRUCCIONES DE USO

• Asegúrese de que su calefón tenga colocadas las pilas clase D (1,5V tamaño grande) en la 
caja porta baterías y que éstas estén en buen estado. Solo utilizar pilas alcalinas.

• Pulse el botón     durante 3 segundos y luego presione el botón     del Display (Fig.5) el cual 
indicará “En” (Encendido).

• El calefón se enciende en forma automática al momento que Ud. abre la llave de agua 
caliente.

• En el caso que no se produzca el encendido dentro de 8 segundos el sistema electrónico se 
apaga, debiendo Ud. cerrar la llave de agua debiendo Ud. cerrar la llave de agua caliente y 
volverla a abrir para reiniciar el encendido.

• Para subir la temperatura del agua, oprima el botón     durante 3 segundos y luego púlselo 
repetidamente.

• Para bajar la temperatura del agua, oprima el botón     durante 3 segundos y luego púlselo 
repetidamente.

• Recomendamos adicionalmente, en los meses de verano, para lograr temperaturas inferiores 
girar la perilla de regulación de caudal (Fig.7 Pos.22), en sentido anti horario, y en los meses 
de invierno, para lograr temperaturas superiores, girar la perilla en sentido horario.

• La temperatura del agua seleccionada aparecerá en el Display.

• Para apagar su calefón, solo cierre la llave de agua caliente.

• Para quitar la energía eléctrica del calefón, presione el botón     durante 3 segundos y luego 
el botón     el Display indicará “FS” (fuera de servicio).

NOTA .- Su calefón posee un Temporizador para controlar el tiempo de uso, el cuales de 60 
minutos, opcionalmente este tiempo puede cambiarse a 20 minutos o anular la función del 
Temporizador, esto solo puede ser realizado por un técnico autorizado de la marca. 
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Botón de Encendido
Apagado

Encendido del
Quemador

Tiempo de uso ó 
código de seguridad

Temperatura del agua

Botón para aumentar
temperatura

Botón para disminuir
temperatura CONTROL DE TEMPERATURA



ESQUEMA ELÉCTRICO

ATRIBUTOS
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DISPLAY TEMPERATURA

BUJIAS ENCENDIDO IONIZACION

SENSOR DE T° CORTATIRO

SENSOR DE T° CAMARA

SENSOR NTC SALIDA AGUA CALIENTE

SENSOR NTC T° ENTRADA

SONDA T° ENTRADA DE AGUA

VALVULA PROPORCIONAL
CAJA DE PILAS

SENSOR SALIDA AGUA CALIENTE

DISPOSITIVO ALIMENTACION
ELECTRONICO COMPLEMENTARIA

5V USB C

FLOW SENSOR
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

CAPACIDAD (∆ 25°C) l/m 10 11 14 16
MODELO RTNT 10 RTNT 11 RTNT 14 RTNT 16
POTENCIA ÚTIL NOMINAL kW 17,4 19 24 26,5
CONSUMO TÉRMICO NOMINAL kW 19,8 21,6 28 30,5
EFICIENCIA (GLP/GN) % 88 88 88 88
PRESIÓN DE ALIMENTACIÓN DE GAS (GLP/GN) mbar 29/20 29/20 29/20 29/20
CAUDAL MÍNIMO DE ENCENDIDO l/m 3,8 3,8 3,8 3,8
PRESIÓN DE ENCENDIDO (A MÁXIMA AGUA) kPa 15 15 15 15
PRESIÓN MÁXIMA DE AGUA kPa 1000 1000 1000 1000
ENCENDIDO
REGULACIÓN DE POTENCIA
RANGO DE TEMPERATURA DISPONIBLE °C 35-65 35-65 35-65 35-65
ROSCAS DE CONEXIÓN DE GAS Y AGUA ISO 228 G1/2" G1/2" G1/2" G1/2"
DISTANCIA ENTRE CONEXIONES DE AGUA mm 242 242 282 344
DIÁMETRO DUCTO EVACUACIÓN DE GASES mm/pul. 115/4,5 115/4,5 126/5 126/5
ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA (2 BATERIAS TIPO D) 3V
ALTO/ANCHO/FONDO PRODUCTO mm 621X340X222 621X340X222 663X378X222 693X441X222
ALTO/ANCHO/FONDO EMBALAJE mm 714X363X232 714X363X232 756X400X232 793X468X232
PESO NETO Kg 9 9 10,5 11,5
PESO BRUTO Kg 10,5 10,5 12 13,5
GARANTÍA años 3 3 3 3
CÓDIGO GLP 600076001G 600076003G 600076009G 600076011G
CÓDIGO GN 600076002G 600076004G 600076010G 600076012G

AUTOMÁTICO
MODULANTE/DIGITAL



DIAGRAMA INTERNO DEL CALEFÓN

El fabricante se reserva el derecho a efectuar modificaciones sin previo aviso, con el ánimo de
mejorar las características y calidad de sus productos.
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Bujías de Encendido18

Sensor Seguridad17
de Apagado

Perforación para16
Anclaje Superior

19 Display

20 Flowsensor

21 Sensor NTC
Entrada de Agua

22 Entrada de Agua Fria

23 Filtro de Agua

24 Entrada de Gas

25Filtro de Gas

1Collarin

2Cortatiro

3Sensor de Revoco

4Respaldo

5Serpentin

6Camara Combustion

11Modulo de Control

8Sensor de Ionización

9Quemador

10Tubo de Distribución

7

y Caja de Pilas

12Salida de Agua

14Sensor NTC

15Válvula de

Sensor
 Sobrecalentamiento

Sobre presion

Caliente

13Valvula de Gas



CÓDIGOS DE SEGURIDAD
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CODIGO PROBLEMA
E1 Falla de encendido. No se logra encender el quemador al inicio.
E2 Se detecta ausencia de llama después de haber encendido el quemador.
E4 NTC de salida está en circuito abierto o corto circuito.
E5 NTC de entrada está en circuito abierto o corto circuito.
E6 Sensor de llama está activo antes de que quemador se encienda.
E8 Se detecta temperatura del agua de salida sobre 85°C por 3s consecutivos.
E9 El tiempo de operación continua ha llegado al máximo configurado en el temporizador nE.

MENSAJE PROBLEMA
Eb_1 Transistor M1 cortocircuitado. Falla interna en módulo de control.
Eb_2 Transistor M1 en falla de circuito abierto. Falla interna en módulo de control.
Eb_3 Transistor M2 cortocircuitado. Falla interna en módulo de control.
Eb_4 Falla en chip de monitoreo. Falla interna en módulo de control.
Eb_5 Transistor M2 en falla de circuito abierto. Falla interna en módulo de control.
Eb_6 M4 en cortocircuito. Falla interna en módulo de control.
00 Pilas Agotadas
SU Funcion Solar. Temperatura de entrada superior a la confugurada.

CODIGOS DE FALLAS Y MENSAJES DEL DISPLAY

* Cuando se produce una falla EB_1 - Eb_6 el sistema debe apagarse y 
encender nuevamente para desbloquear.



INSTALACIÓN DE GABINETE PARA EMPLAZAMIENTOS PARCIALMENTE PROTEGIDOS

Gabinete para emplazamientos parcialmente protegidos
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CONVERSIÓN DEL GAS

Instrucciones para la conversión del gas en calefones de Tiro natural termostático
Rheem.
• Para desmontar el frente
 - En la parte inferior del frente, desmontar tornillos que unen el frente al respaldo.
 - Desmontar el frente tirando hacia afuera la parte inferior y luego desplácelo hacia arriba.
• Retirar cables de la Bujía (3) y del sensor de ionización (1).
• Retirar el conjunto piloto (2).
• Desmontar tuerca quemador (4) que une el tubo distribución (5) con la válvula de gas (9).
• Desmontar horquillas (7) que fijan el tubo distribución al quemador (6).
• Cambiar conjunto tubo distribución con inyectores para el nuevo gas (5).
• cambiar diafragma con o´ring (8) para el nuevo gas, si corresponde.
• Acoplar el nuevo tubo distribución (5) a la válvula de gas (9) con la tuerca quemador (4).
• Fijar el tubo distribución (5) con sus horquillas al quemador (6).
• Volver a montar el conjunto piloto (2).
• Volver a montar los cables de la bujía (3) y del sensor de ionización (1).
• Cambiar el cable de ajuste, según tabla abajo.
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CONVERSIÓN DEL GAS

Diagrama de conversión del gas en calefones de Tiro natural termostático Rheem.

Cjto. Tubo de distribución5

4Perno Fij. Tubo/Valv.

Oring Sello 8

Válvula de Gas9

2Cjto. Bujías

7Tornillo Fij. Quemador

Quemador6



¡Felicitaciones!

Usted ha adquirido un producto RHEEM CHILE, por lo cual le garantizamos su uso bajo 
condiciones normales y de acuerdo a las estipulaciones siguientes. Este certificado tiene 
validez únicamente si es acompañado de su documento de compra extendido por nuestro 
Distribuidor Comercial. Si Usted desea formular algún reclamo, por favor póngase en contacto 
con nosotros a través de nuestros canales de comunicación y, cuando corresponda, presente 
este certificado acompañando su documento de compra.
1) El período de validez de esta garantía es de 36 meses a partir de su compra (no 

instalación o de uso).
2) La validez de esta garantía (1) no se prolongará ni renovará por reparaciones realizadas 

al calefón en dicho período de vigencia.
3) Las reparaciones y cambios de piezas realizadas por los Servicios Técnicos Autorizados 

fuera del plazo de garantía tiene una validez de 6 meses.
4) La garantía no será efectiva cuando:

a. Se determine intervención de personas no autorizadas. NOTA: La regulación del 
caudal de agua en un calefón no es intervención.

b. La instalación del calefón si no cumple con el D.S.N° 66 de la S.E.C. Ejemplo: 
calefón instalado en baño, dormitorio, sin ducto, cilindro de gas abajo, sin gabinete 
instalado en exterior, etc.

c. El calefón sea destinado a uso no doméstico, para el cual ha sido diseñado.
d. Exista enmiendas a los documentos avalatorios de garantía.
e. Las presiones de alimentación (gas y agua) no sean para las cuales está diseñado el 

artefacto para su correcto funcionamiento.
f. Habiéndosele dado instrucciones expresas (escrito en Orden de Atención) por el 

técnico autorizado que implique su seguridad personal y buen uso del artefacto, no 
las aplique. Para mayor seguridad, recomendamos dirigirse a nuestros Servicios 
Técnicos Autorizados RHEEM, ya sea para la mantención del artefacto o la repara-
ción del mismo. Nuestros Servicios Técnicos están a su disposición a lo largo de todo 
el país. Si los necesita, consulte con su Distribuidor Comercial.

g. No se tomen precauciones contra heladas.
h. No se realice el mantenimiento anual por un Servicio Técnico Autorizado.

ASISTENCIA TÉCNICA RHEEM
Escanear el código QR para 

hablar con un especialista técnico

RH00002323072024
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FABRICADO POR RHEEM CHILE S.A. ARTEFACTO DISEÑADO Y FABRICADO
CONFORME NORMA CHILENA NCH 1938. OF 2005

Y NORMA UNE - EN 26 : 2015 �


